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Lidiar el heroe, y en la ti~rra mudo, 
Rin sentido cayó; y azas_ hgero 
De la batalla le sacó el ibero 

Entónce~ el azteca enfurecido 
Con terrible algazara clamorosa_ d 
y con medroso estrépito, aguerrt 0 

Acometió; y la lucha de,sastros~ . 
Tal vez obstinada ha?ria ~eguido, 
Pero llegó la noche stlenc10sa, 
y los arcos, las lanzas, los aceros 
De las manos quitó de los guerreros. 

• 

' 
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• 

C:anto Séptimo. 

·Apénas comenzaban de las aves, 
En la ciudad de Méjico espaciosa 
Y en el campo español, los trinos suaves 
A oírse, cuando en junta numerosa 
Los caudillos de Iberia y los más graves 
Ancianos que en Tlaxcala de famosa 
· Reputacion gozaban se reunieron, 
Y en silencio gran rato no estuvieron 

Los primeros escaños Al varado, 
El duro Olid, el de alma compasiva 
Sandoval, Maxixcátzin respetado 
Y muy querido en su ciudad nativa. 
Tlehuejolótzin que infeliz llorado 
Habia muchos años la aflictiva 
De su hijo muerte trágica, ocupaban, 
Y detras muchos heroes se miraban 

De ancianos y guérreros no distante, 
Sentado en una piedra, estaba Olmedo, 
Que era un varan de pálido ·semblante, 
De dulce trato y de carácter ledo; 
Mas de mirada fija y penetrante, 
Y de esos corazones que ni el miedo 

8 

16 • 
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Dom•ña. Blanca túnica vestía; 
Y en su cuello una zoga se veía. 

Con fuer\es voces á la gran reunion 
Dirijióse Cortes de esta manera: . 
"· Ancianos le Tlaxca:la! Esta ocas10n 

1 'b "No mis palabras á la gente I era, 
"Sino á vosotros dirijidas son, 
"A vosotros que sois de la guerrera 
"Patria de Tlahuicole denodado 
«L0s_ que lleva is la carg,t del F~tado. 

"Yo no os tendí, Seiiores, el primero 
"La mano de amistad, _¡ á la pelea . 
"Üs provoqué. Que r •rdeis yo qmero 
"Lo que ha pasado, aunque el recn?rdo sea 
"Terrible. De Cempoa\a un mens•Jero 
"Un día os dijo: Mi señor desea 

32 

"Que ganeis tantas plazas en la tuerra, 
"Como flores produce la ancha tierra. 40 

« y me ordenó que diga á los ancianos 
ccDe Tlaxcala y valientes capitanes 
ce Que á su pais llegaron veteranos 
« Que los dioses que /¡abitan los volcanes 
ccSin duda armaron, pues, sus diestras manos 
«Aparatos mane;an que a huracanes 
ciEn el impetu igualan: los encinos 
«Hacen volar, los robles y los pinos. 48 

«Que muy pronto vereis de pol110 oscuro 
«La nube que, al ma~char~los ba. allanes 
«De Castilla, se eleva at cielo puro;_ 
«Que al pasar por las calles los canones 
« Vuestras paredes y aut; del templo el muro 
<< Vacilar sentiréis; que a esos varonVi 
li Con placer recibais, porq1!ó su cuna 
,t Un inm9rtal uv :iá sin duda alguna 56 
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«Maxixcátzin entónces bondadoso 
«Os propuso que lecho y aposento 
«Como aliados nos dierais; mas fogoso 
«Xicoténcatl, anciano turbulento, 
«Os invitó á tomar el ponderoso 
«Arco y la lanza; y desde aquel momento 
«La division turbó lo~ corazones, 
« Y nacer hizo muchas opiniones. 

«Temiloltécatl dijo: Al mensajero 
«Decid que Tlawcala etemri alianza 
«Ofrece y hospedaje al ewtmnjero; 
« Y mandad á la vez que anos y lanza 
«Empuñe cada jóven. EZ qu61'1'ero 
«Hijo de Xicoténcatl, de pujanza, 
«De gran valor y de pl'ltdencia extrema, 
«Er. todos ténqa auto1·idad supi·erna 

«Salqa de la ciudad, y valei·o8o 
«Aguarde. al invasor, y si, tras 1·uda, 
« Terrible lid, le vemos victoi·ioso 
«Entrar por esas calles, ya no hay duda 
«De que el ibero no es tan poderoso, 
« Y le harémos la quei·i•a ,' mas si ayuda 
,,Alqun dios á esos hombres de tal suerte 
« Que ni los toque la implacable muei· te. 

• 

«Lo ·verán en la lid los veteranos 
«Campeones de Ttawcala. Entónces la ira 
«Aplaom· de 8808 fup1•tes castPltanos 
«Procuraremos. La veiez inspira, 
«Siempre piedad; y nuestros más ancianos, 
«A los que el pueblo con respeto míra, 
«Obtendrán el perdón. De aquese viejo 
«Aceptasteis gustosos el consejo. 

«Tanta perfidia, es cierto, merecía 
«Que las mujeres de Tlaxcala, mudas 
«De espanto, hubiesen, en terrible día, 
«Vuestro castigo prese!')ciado, y viudas 

64 

72. 

80 

88 



104 

«Llorasen vuestra lll:uerte todavía; 
«Pero yo quise suavizar las rudas 
«E inexhorables leyes de la ~uerra, 
«Y me debeis vivir sobre la tierra. 

«~Habeis acaso visto que insolentes, 
«En vuestras calles, templos 6 mercados, 
«A vuestros pobres viejos impotentes 
«Ultrajen de Castilla los soldado,? .. · 
,·Vosotros recibido de las gentes l' d 
«Que gobernais, de amigos 6 de a ,a os 
«La queja habeis de que su_s dul~es lares 
«Profanan los hispanos militares .. 

«No pueden, no, ni los escla,vos v.iestros . 
«Quejarse de la gente de Ca,,1 la, t 
«Que como amigos, como her1uanos_ nues ros 

S. os tratamos y J. amas rencilla, 
<( iempre , ... ' t 
«Habemos promovido, m smies ro~ 
,Disturbios, y vosotros ¡qué man?illal . 
«·Qué deshonra tan grande! _reve'.i~nes 
,~omentais en secreto, y mil trais10nes. 

«En la lucha de ayer ~u~hos guf~r:o: 
«De vuestra patria, y no. 1:lt1mos so a o ' 
«Ni tampoco infelices prisioneros, 
«Sino insignes caudillos den~dados 
«Fueron vistos por todos los iberos 
,Combatiendo por ~éjico esforzado\ 
,e Ancianos! .¿ni siqmera por rnm~re ? 
,/sab~is qne estais cercados de traidores. 

"El jóven Xicoténcatl no es s?ldado 
"De nnos cuantos apénas conocido, 
"E ignorar no debeis que ese_ esforzado 
"De 'l'laxcala adalid esclarecido, _ 
"Defendiendo á Quauhtémotl, ha banado 
"En sangre ibera su lanzon temido 
«· Así vuestros caudillos, ahanilonan ? 
'~ns banderas é infames las traicionan .. 
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"¿Los jefes de 'l'laxcala por ventura 
"En el tiempo de guena son aliados 
"De amigos y enemigos? ¿Tan perjura 
"Vuestra gente es que ¡hipócrita! solda\ios 
"Me ofrece y armas, y amistad me jura, 
"Y á la vez sus caudillos celebrados 
·«Por su prosapia y mucha valentía, 
"Con gran secreto á mi enemigo envía? 136 

"Que no creo que esos tránsfugas guerreros, 
"Ni el mismo Xicoténcatl, de rivales 
"Que tanto odiais, en los com0ates fieros, 
"Se hubiesen hecho, sin vuestra orden, leales 
"Aliadss y sumisos compañeros. 
"¡Ancianos! ya no hay duda que desleales 
"Seguis poniendo en práctica el consejo 
"De aquel astuto y fementido viejo, 144 

"Así, pues, para mí vuestras protestas 
"De serme fieles, de valor carecen. 

• 

"En adelante las miradas puestas 
"Tendré en vosotros, y ¡ay de los que empiecen 
"Siquiera á murmurar!. .. Horas funestas 
"Les agui.rdan ...... Os juro que perecen, 
''A vista de la gente horrorizada, · 
"Todos al filo de la ibera espada. ló2 

"Vais por de pronto á presenciar, señores, 
"Un acto de justicia Holguin García 
"A un adalid, terror de luchadores, 
"Derribó ayer, al espirar el día ...... 
"Hoy lleva puestos grillos opresores 
"Xicoténcatl, modelo de- hidalguía, 
"Y pronto nos dirá la ley ibera 
''Cual porv~nir á ese traidor espera." 160 

Estas cosas habló muy indignado 
En la juuta Cortes, y hubo un momento 
Que de tanto varon tan denopado 
Como allí se reunió ni un solo acento 



106 li7 

Oyóse; mas al fin, at:nCJ.ue encorva_do ,Si Nguido no hu hieran los aniianos 
p 1 dad Maxixcatzm de su as1eL to «Tan juicioso dictámen , este día or a e , . 
·un paso se alejó, y con voz_ ente~a, 168 «No nos vieran los fuertes me:i:icanos 
Dijo asi al~efe de \a t ropa ibera. «Cercando su ciudad, porque tendría 

• y a de todos nosotros en sus mano, 
"Duras palabras he~ os de t~ boca «Los corazones, la Discordia impía; 

"0ido, gran Cortes, y a los anmanos « Y en Tlaxcala las lides matadoras 
"Y capitanes de Tlaxcala toca «Tal ve• no:¡ detuvieran á estairhoras. 208 
"Delante de los je•es castellanos , 

d. y •en cuan poca «Xicoténcatl el j6ven no ha marchado ••Contestar tu iscurso..... . t 
"Estimacion tendrán los veteran,os «A la lid entre iberos militare~, 
"Al hijo de mi patria que este d1~ 

1 176 «Ni siquiera como último soldado, 
"Calle ante ti , nomas por cobardia. «Ni ha sido de tus tropas auxiliares 

«Caudillo alguna vez; y si en aliado 
"No seran no mis labios los postreros , Del enemigo de sus patríos lares 

"En defende~ d~ mi quer_ido suelo ,Como dices, Cortes, se ha convertido, ,. 
"La gloria y el honor. Nuestros guerreros •! 111 hueste de España no ha ofendido. 116. ) 
"Han sido siempre de valo: modelo 

«Por lo mismo, muy pronto de la Mue¡te "' «y dé lealtad, y todos los iberos , 
. • · d llos ·por el cielo! • Poudrán nuestras leyes en las manos ll "Que 1m1tar tienen e e .. · · · · t 

' 'Un traidor no engendraron nuestros padres, 184 •A eRe guerrero tlaxcalteca fuerte, 
''Ni alimentaron nunca nuestras madres. ,Si erece cj!tigo. A los ancianos 

,Que velan e Tlaxcala por la suerte 
' " ·Del populacho ~na ocasion siquiera «Entreguen tus invictos castellanos 

"Del, sedicion los gritos espantosos? ,A Xicoténcatl. . Si culpable fuere, 
l 

·'Oiste caudillo de la hueste ibera. «Antes que brillen las estrellas, muere." 22,. l.' "J am¡s nuestros so\d¡,dos numerosos , 
"Cercaron tus cuarteles; y severa Este discurso pronunci6 el anciano, ( "Reprension hoy nos haces, Y. espan_tosas Y, al espirar sus últimos acentos, ¡ 
"Dictaiíos nos prodigas . . ... ,Sm m?tivo 192 Así Catres le contestó: « No en vano 
"La tierra insultas de Tlaxcala altivo. ,Maxixcátzin, los pueblos siemore atentos • 

,Escuchan tus palabras Del humano ¡ 
"·Te quejas del Senado! ...... Mas él pudo 

,Corazon extinguir fos •entimientos 
,Más potentes consigue tu discurso 

"Si; ser traidor, mandar á sus guerreros ,O hace que cambien dóciles de curso. 232 "Que investigasen en com?ate -~udo 
''Si el brazo de la muerte a los iberos 

«Al hablar tú, la voluntad más firme 
"No alcanzaba jamas; 'y yo no d~do ,No puedo resistir; por eso ahora "Que en Castilla, vosotros )os_prime!o.s, •A tus razone, tengo que rendirme. "En caso igual, de nuestro ms~gne v1eJO 200 • De tu labio una frase tn¡¡a!ladora "Hubieras adoptado ese conseJo. 
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«Nunoa ha 11alido, y báetnte decirme Del Capitan de la espafüila gente 
,Que uo de tu gobierno directora Apénas tal discurso hubo concluido 
«Es la traicion. RecQbraré la calma, 

240. 
Y Al varado que había i m pasien te ' 

«Porque conozco demasiado tu alma. Del ibero las arengas oido, 
Esto dijo. «Cortes, yo lo que siente 

,Qae nunca los discursos elocuentes «Mi corazon diré. ¡Qué! ¿Se han reunido 
«Ni vended, ni la razon dominan, «En junta- los andanas y guerreros • 
~Si no salen de labios inocentes. «Para mengua y baldan de los iberos? 2i0. 
«Las palabras hermosas nos fascinan, 

«No léjos de enemigos numerosos «Nos desl mbran nornas; pero impotentes 
«Si verdad no las dicta, á nada inclinan; < Y en presencia cte súbditos y aliados 
«Mas en los labios :le! varon que es bueno «A pronunciar di1cursos calurosos ' 
«A los hombres y pueblos ponen freno. 248. «Negando de la Iberia á los sold¡dos 

«Sus derechos, se atreven achacosos, 
« Y por eso las tuyas, buen anciano, «Débiles viejos, pretendiendo osados 

«Tan dulces como·son y corivincentes, • «Dar ellos muerte 6 libertad deseada • 
«Hicieron que cayera de mis manos «Al que hizo prisionero nuestra espada 1188. 
«El acero que hiere di;lincuentes, 

« Y_ despues de poquísimas auroras • «Sé ya que es leal el noble veterano 
«Tlaxcalteca, cual todos ·los valientes. «Quieren quizas que todas las ciudades 
«Ahora decirte, Maxixcátzin, quiero 

256. 
,Que ocupen nuestras urmas vencedoras 

~ «Por que me pertenece el prisionero. "L~s ced~mos .... _. .¡Cortes! no desagrades, 
"Ni humilles al 1 bero por traidoras. 

«Xicoténcatl el j6ven no ha marchedo "Gentes víles ......... Siga á las maldades 
«A la lid entre iberos militares, "De Xicoténcatl un castigo fuerte ......... 
.Ni-siquiera como último soldado, "Haz que ~ufra el traidor hodble muerte." 296 
«Ni ha sido de mis tropas auxiliares 
«Caudillo alguna vez; pero han estado, Olmedo ent6nces, en el pecho puestas, 
«Y están sujetos sus paternos lares, Una sobre otra, la;; nerbudas mano, 
«Y sus caciques ......... su nacion entera 

264. 
La vista baja, las palubrns estas ' 

«Al gran Monarca que en España impera. A los cau~itlos dirijió y ancianos 
Del conceJo: "¡Españoles! Muy funestas 

«Por lo mismo, muy pronto de la Muerte ''Las injusticias son á los humanos 
«Pondrán nuestras leyes en las manos "Que las cometen. Pueblos numerosos ., .,, «A ese famosv tlaxcalteca fuerte, "Nos ofrecen ejemplos lastimosos. 304 
«Si merece castigo. A los ancianos 
«Qua velan de Tlaxcala por la suerte "¡Cuántas generaciones! ........ Más ¿qué digo? 
«No deben entregar los castellanos "Por largos siglos espantosa rruerra 
cEI prlaionero, aun cuando yo quisiera, 

272. 
"Cubrió de saugre y liarlo, /en casi,igo 

«Pues le eetá reclamando ley ibera." ''Pe una sola injusticia, la anc:ia tierra, 
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"No olvida España el crimen de Rodrigo, "Si por el grand.e amor, amor sagrado 
"Y miéntras haya montes en la sierra, "Que á la patria se tiene, á nuestras arm~s 
"Agua en los rios, borrascas en los m",!'8l 

31~ 
"Las de Tlaxcaln él opuso denodado 

"No ha de olvidarle, ilustres militares. "Desde que tú, crndillo que desarm:s 
"En las batallas al mejor soldado, 

"No sea, pues, la injusticia tan odiada, "Le venc1stP, de! ·u,rJo y las alarmas 
"De lágrimas y duelo precursora, "De la lid ulejósc>, y •u, , n hubiera • 
"La r¡ue á los hijos de mi patria amada "Vuelto á luphar contra hi ge'.1te ibera, 352 
"Venga terrible á ilominar ahora 
•'¿Por qué d•r intentais mii¡rte angu$tiada "Un hijo de AxcuxiÍd•itl ofreciendo 
•'Al jóven Xicoténcatl? ... ¡Vencedora "Estaban á su dios más ve11era1lo 
•'Gente de Espaüa! ¡ Bravos Comandantes! 

320 
"Los de Tlax,,ala, y tú, Corleo, blandiendo · 

•'Mi palabra escuchad unos instantes. "Tu fuerte espada, ent,n,ste ,lenodado 
"En el templo, y un ,:ol 1,e bu!l[(,meudo 

"De Tlaxcalo. no pocos moradores, 
"D , . ... ,,, escargaste en ol 1,lc,Jo afamado ., 

"Invicto Cortes! no habfan oido "Que, aunque iit·sado, po ·qno e~tá construído 
;1 "De la hueste de España los tambores, "De oro, rodó con B~nan .tlilc tu í,lo 360 

"Ni un solqado siquiera conocido · ,. 
"De los nuestros, y ya de sus mayores "Xi Mpada kio·e d io8€8 1 Atrouante, 

J "Creían ver el suelo tan querido "Con voz terrible y bélica gritaste 
"Profanado __ por plantas extranjeras, 

328 
'·A loi,indios andar,, y en tu semblante 

"Y se aprestaron á las lides fieras. "El enojo pintábase, y quita,te 
"Del altar aqud niiío, r ar•ngante, 

"Los enemigos son de nuesh·oa dioses "V sereno del.tenmlo te e lejastc 

"Y de nosotros esos erctran:jero8, "Y todo el pueblo ·que en el tem'plo estaba ' "Y det escta·vo nos pondr·ánjeroce8 "Con s11sto, con asombro te mir•ba. 368 ,, 1 
"El yugo. De Tlaxcala los guerreros 

,. 
• 1 

"Entre sí decían con sitas voces, 
1'Los eneuli!fOS son d,~ ,mrsfro'1 dioses " 

"Y el varon que aumentó tle prisioneros ªY rle nosotros esos e:dnmje•·os ' a 11; 1 

"Nuestros la suma en las pasadas lides, '
1;,Para fJ!f( RO!l las f!c.chrt . .:; t.~ it ,-,_,J,¡ce§ '~: 

«Nombrado fué caudillo de adalides. 336 "Si d nu.1:!ilra ri.~trt o:-:w/ns las (/,ero.'> 
"Viles, ultrajan nae·lm dit.s fd1¡ees? .. , " ~ 

"Y el ejemplo sigui6 de los soldados "X' t' tl d.. t ' ,r • 1co enea _ 1,10 e~ 1·1 n ir1, cruerreros 
''Que libre conservar su patria quieren "Y los llevó á la ln<'Íif de.,tt,~ctora ' .. ,, 
"De extranjeros: caminan denodados "A defender los númr '\:os que adora. 37~ ~-
"A la. liza, y en ella muchos mueren, 

"Nuestros padres hicieron otro tanto "Y despuell son de todoa venerados, 
"Y 1!1:\B grande$ pr0ezllS nos refieren "Nuestros abuelos, en la heroire ·1i;eba ' 
"iSllB eontrarios. Al nuestro no elogi~i:111; 

54,t 
"Contrn los moros, gr1rr''l <¡ne le lln l!to 

"MM cadalso piua él levantemos. "C t' ' lb os o 111ares ~ e-na y mugre mucha. 
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"Si es el amor de 1mestra patria $anto "¡Delante de espuñoles y cristiano¡¡ 
"¿Por qué dar muert~ al que la voz escucha "Adalides, Olmedo, has defendido 
·«De ese amor, es decir, de sus abuelos, 

384 
::Al que _adora á Camaxtlr, y cuyas manos 

"Ds Bl1 eeposa, de su hijo ... de los delos? En la hzít, no ~a mucho, eo han teñido 
"Con la sangre de ilustres castellanos! 

"Que quien sostiene por su patria guerr_a "Dejando ouestra patria hemos venido 
"A t · ' "No deftende, tan solo el pobre techo, es a nac1on, atrávesando mares • 

"Ni muros de su casa, ni la tierra ''Los_ dioses á destruir y su3 altare;. 424 
"Que sin cesar cultiva en su provecho, 
"Ni el agua cristalina de la ~íerra " "Y ministro de Cristo tú ¿ te atreves 
"Que riega en berdad. Defiende el lecho A sostener que dignos de un cadalso 
"De dulce esposa, y ántes que ultrajado 

392 
"No son esos que, pérfidos y aleves 

••Se decide á dejarle ensangrentado. "A nuestro rey traicionan y un di~s falso 
"Insensatos adoran! ...... Ya no lleves 

"La cuna <lnnde en calma placentera 
, "Esa soga en el cuello, ni descalso 

·~ "D11ermij el hijo deiicnde, el aposento. "Andes ......... Si amigo del infiel te has hecho • 
"Donde su aueiano padre triste espera "¿A qué ese Cristo obsteotas en el pecho? 432 
"De su vivir d postrimer momento, 
"El panteon de cruces de m_adera "¡ Capitanes de 1Jspañ0 ! Quien no adore r 
"Y de cipreses llf,no, el pavnnento "Al Dios de nuestros padres Infinito , "Del Santuario do juzga que Dios morJ, 

40Ó 
"Perezca al punto, y quien su muerte !'ore 

"Porque todo es la patria que él.adora. "De todos los cristianos sea maldito. 
"A ' . O ¿ que viene que !medo nos perore ' 

"Y se verán sus miembros destrozados, ''En favor di,] infiel? ......... Trueque el bendito 
"De su sangre nadando en la laguna, "Hábito por la e&pada matadora, 

1, 1 "Antes que lleguen bárbaros soldados ''Y defienda al idólatra que adora. 44(> J•, 
"Con gran tropel á la querida cuna 

"Haz que de la horca la temida cuerda 
1 

'. "0 al aposento, y griten a_zorados . 
«~· 1 1 ( 

"Niños y viejos ...... ¡ Oh! s1 no hay mnguna .:nenta e ene lo, Cortes de ese malvado 
•~ d ' 

., 
"Virtud en defender nuestrns hogares, que, pasa o por las balas muerda .• 
"La sangre indiana derramad á mares." 408 "Sus labios, en el último angustiado ~ 

1 
:•In~tante_ de su vida; y no se pierda ' Olid entónces del insigne Olmedo . ·Mas el tiempo, caudillo <lenodado. , 

Así el discurso contestó atrevido: 'Tú, Olmedo, de la guerra no te cuides .ft ., 
"Tll misiones orar, jamas lo olvdes."' "· Virtuoso sacerdote! Yo no puedo 448 • 

"Silencio auardar hoy, qne no he nacido 
"Para ten~r por amistod .6 miedo_ Esto habló Olid, y Olmed0 con robusta 
"Inmóviles mis labios. Si ofendido Voz contestóle así: "¡Joven guerrero! 

· "Quedas conmigo. y juzgas que me expreso 
~16 

) Valie~te O_lid ! Si acaso te disgusta 
"Con acritud, no callaré por eso. Que m1 labio en favor del prisionero 
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"Se mueva aquí, tu cólera es inju~)a, . "E . b n mi nom re convoca á los varone' 
"Y sin razon me afondes ..... " .. 1fas 110 quiero "Ni ·a • 
"Sino probar que t ienA vale11tía 

aci os en hogai·es de cristianos 

45¡ ,'. Y amanfef de su Dios, y hax q1~ campeones 
"La gran familia de Nolasco pia, &an de libertad. Pon en sus manos 

"Tu crees [lo dijiste] que 1n vida 
"Un bdculo no1111iB; !/ á las region• s 
'' Vayan do habitan moros inhumanos 

"Pasamos en la tinm pc,,ternados . '' Y donde sufre esclavitud penosa 
"Ante una imágen santa. en la escondida "D J . 
"Y triste celda .. .. ..... ¡ ' 'ómo estáu errados 

e esucristo gente numerosa 41)6 

i•L~s que así piensa u! Uijn: muy querida 'Y salven de tan fuertes su(1'imientos 
"Del cielo es la orac1011, y afortunados ''A esos mis hijos que angustiados grmen 
"Aquellos que oran, ángeles del suelo 

464 
"Den por ellos de alhajas miwhos cwntos' 

••Iguales á los ángpks do! c1do. ''A los moros qui duros los oprimen-
"Mi de ' as aquellas que os dieren los sediento, 

"Mas cuando eeos arcángeles su manto "De caridad, y nolas que del crímen 
"Dan al pobre desnudo que ?1endiga, "El fruto son 6 áJJ lavieja itsura 
"Y cuando e.njugan del ca>•t1rn el llanto, "Que codiciosa al infelix tortura 
"Y le ruegan de hinojos m>: ma.ldiga 

"La proteccion imploraré de ,Jni Hifo "Al Dios que adoran I!l.etüle y Santo, 
"Y toman la cadena que f·.tiga "Pam los tuyos. Esto la Señora 
"Al esclavo, los ángeles loe miran . 472 

"De la ciudad de los querubes dijo 
"Con entusiasmo, y su gra1:dcza admiran. "A Nolasco. Pasó la ariobadora 

"Vision, y á los pies de un Crucifijoo 
••Pues para haeer heroicidadPs tantas "Estuvo el santo hasta que yá la aurora 

"De Nolasco y Pemulur so hn. c,1 · lo "El cielo de Aragon vistió de rosa, 
"La gran famiiia . De wstu,,J,res srntas "Que en Aragon aconteció tal cosa. 512 
"Aquel y siervo de &u .Jlos amado, 

"Y apénas asomaban en Oriente "De una mujer jamas an te las plantas 
"Por la pasion postróse dominado, "Del sol los rayos, cuando ya á las puertas 
"Que no piensa en el polvo de est:e suelo 

4~0 
"De Pajiaflor, de caridad ardiente 

"Quien pone sus mi.radas en el cielo. "Llamaba el gmn Nolasco. Cuando abiertas 
"Estuvieron, con júbilo vehemente 

"Del dulce sueño una oca:,ion venc-ido "Contó el prodigio á Peñaflor. ¡Son ciertas 
... , "En lecho modestí,imo yacia "Rainiundo santo, incomparable sabio ' 

"El insigne Nolasio esclareeido, "Estas visiones? IJtqalo tu labio ' 520 
"Y en cele,tiol vision miró á María / 

"La Reina de los ángeles. Querido "Humilde esto hablaba, y conmovido 
",iieM10 de píos, el cielo te co_nfla "Le dijo Peñaflor con alegría: · 
"Hision sublime que de qlona mucha . 

*" 
"Yo tambien ¡oh Nolasco esclarecido! 

"Ha a, cub1'irte.. Mi mandato escucha. "En celestial vision, niii'é á 1,faría, 
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'Y a.sí me habló: .A Nolasco, el protejiM "Y l'IO pienses, Olid, que foeren vanas 
"Ni falsas, ni mentidas las promesas ' 

,, Siervo de Dios, ~l cielo le confía ;;D~ aquel!º: héroe:, _que de muy lejanas ,, Jfision sublime que de gloria mucha 
ó28 Trnrras v101eron v1eJOS de cabezas 

<'Ha de cubrvrle. Ni p~lab1'ct escucha "Temblorosas, cubiertas va de canas ''A . . . , 
' arrastrar pesadísimas y gruesas 

"Vé y dile tú que j II nte á_ los vai·ones "Cadenas. ¿.No lo creé,? Rimon Nonato 
"Nacidos en hogal'e8 de cnstwno& "Cautiro padeció muy duro trato ...... 568 "Y-amantes de 8,, JJio.s, y que en campeones 
"Del cautivo los trueque, arme su~ manos "Mas si füera á decir á cuantos hombres 
"De un bcívulo noma~, y á /as i•egiones "Han de !u du • esclwi!ld salvado 
" Vayan do imveran moros inhumanos, "Mis he manos (gaerr•ro n, te aeombres) 

, ' ' "y donde wfre escla vitucl penosa 
536 "A la mi!Bd el sol del az, la~o 

"De Jesucristo gente numerosa "Cielo 1:egn •·a sin que yo los nombres 

"y que los salven d~·,tan dur!!, ~ triste 
"De todos te dijera .. .... Hau abundado 
"L t . os genero,os san os compasivos •• 

"Cautividad. Esto d1JO l_a Seno! a "Que dan su libertad por los cautivos. 576 
"De la ciudctcl donde la dicha ermste, 
"Y donde Dios con los querubes. rnrra, "Si tanto hacen mis hermanos, ahora, ·,. " Ya tú el mensaje ele rni boca oiste. "En defensa de un jóven prisionero -

J 
"Gamo buen hijo, como siervo, ahoi·a "No he de mover mis labios9 ..... Que él adota 
"Obedece, Nolasco, á la doncella 

544 ·'A un dios falso tú dices ... .... El Cordero, 
\ •'Que de astros se coi·ona, y el sol huella. "La gran Deidad del mundo Redentora ' "Bañó clavos, espinas, el madero, ~,·C 

"Los dos varones con andar violen.to "Y el monte del Calvario en sangre suya ,, 
'-'Hacia el alcázar fueron, porque amigo "No solo por salvar el alma tuya. 584 1• «Era de ellos el rey, quien con ac~nto , 
"Azas dulce esto dijo: Está contigo, "Por el de Judea, poi' el rnmano, 

( "Pedro, el Señor. Un singula!rportento •;Por todoa rnoi·irá de Dios el H#o, 
".Anoche presencié. Solo te digo: Que yo en cada mortal miro un hei·mano, 
, Obedece, Nolasco, á la doncella 552 "El gran Maestro muchas veces dijo 
"Que de astros se corona, y el sol huella "Estas palabras ¿No del publicano 

"A la mesa sentóse, y la bendijo? ......... 
«J'folasco entónces convocó varonas "¡Olid! la sangre de Jesus divina 

" 
«Nacidos en ho·gares de cristia_n?s, "Es como el sol que á todos ilumina." 592 

.«Que juraron salvar de sus pr1s10nes, 
Así Olmedo ex,presóse, y conmovido "A los pobres cautivos sus h~rmanos, 

"Ya con los ruegos, ya con ricos dones Sandoval dijo las palabras estlls: 
'0 poniendo en sus cuellos y en sus manos ''¡Mini1tr0 dsl Stl\orl 1Íe ha sorprendido 
"Las cadmas de aquellos que en muy fue,ti seo "La grande caridad q ne manifie&tas. 
"Esclavitud llamaban á la muerte 
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"Te aplaudo; mas creo que no has querido 
"El derecho negar (perdona aquestas 
"Expresiones) que tienen los guerreros 
"Sobre todos los que hacen prisioneros 

"Así tu noble corazon de justo 
"Üon las palabras que dijere ahora 
"No sentirá tristeza, ni disgusto 
"¡Adalides! La muerte aterradora 
"No sufra Xicoténcatl, aunque gusto 
"Esto no os dé. Con planta corredora 
"Vaya nn enviado á la ciudad sitiada, 
uy á Quauhwm6tzin lleve una embajada 

"Y que le diga que en el campo ibero 
"El bravo y célebre adalid su aliado 
"Xicot(mcatl se encuentra prisionero, 
"Que si quiere salvar á ese esforzado 
"Capitan de Tlaxcala, al extranjaro 
"Su hbrmosa Capital ceda el soldado 
"Azteca ......... Si á entregarla se resiste, 
"Presto recibirá noticia triste." 

Y Cortes costestóle cariñoso: 
•¡Valiente Sandovall Siempre has hablado 
«Como todo varon <JUe de precioso 
«Talento por el cielo está dotado; 
• Pero esta vez consejo provechoso, 
«Amigo, cual ninguno nos has dado. 
«Vaya Berna! á la ciudad sitiada. . 
«Y á Quauhtemótzin lleve esta emba¡ada 

''¡Oh gran Quauhtémotl! En el, campo ibero 
"El bravo y célebre adalid tu aliado, 
"Xi,coténcatl, se encue,itra prisionero. 
"Si tú quieres salvar á ese afaniado 
"(Japitdn de Tlaxcalr,, has que al q1rnrrero 
"~spa/í6l sn ciudad cerkt el soldado 
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"Axtecci ...... Si ti enfl'egar te resistes, 
''franto recibirds ¡wticirt~. tristes," 632 
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Esto dijo Cortes, y los ancianos 
Que en Tlaxcala gozaban de famesa 
Reputación, los ll'eroes castellanos 
Y el sacerdote Olmedo, con ruidosa 
Aclamacion, y sin cesar las manos 
Batiendo largo rato, esta juiciosa 
Arenga de Cortes mucho aplaudieron, 
Y despues la gran junta disolvieron. 640 
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